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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de   

In re: 
Con respecto a: 

Petitioner/s (as listed on the Petition): 
Parte(s) demandante(s) (como se enumera en 
la Solicitud): 

  
 

And Respondent/s (as listed on the Petition): 
Y la(s) Parte(s) demandada(s) (como se 
enumera en la Solicitud): 

  
 

No.   
N.º   

Order on Adequate Cause to Change 
a Parenting/Custody Order 

(ORRACG / ORRACD / ORH: see 6) 

Orden sobre causa suficiente para modificar 
una orden de crianza/tutela 

(ORRACG / ORRACD / ORH: consulte 6) 

 

Order on Adequate Cause to Change a 

Parenting/Custody Order 

Orden sobre causa suficiente para modificar una 

orden de crianza/tutela 

1.  The (check one):  Petitioner  Respondent made a Motion for Adequate Cause 

Decision and the court finds there is reason to approve this order. (Check one):  

1. La (marque una casilla):  Parte demandante  Parte demandada presentó una 

Solicitud de fallo de causa suficiente y el tribunal entiende que hay motivos para aprobar 
esta orden. (marque una casilla):  

 An adequate cause hearing was held. 
 Se llevó a cabo la audiencia de causa suficiente. 

 The parties agree there is adequate cause (valid reasons) for the case to move 
forward, or any party not in agreement has been defaulted.  

 Las partes están de acuerdo en que existe causa suficiente (razones válidas) para 
que el caso siga adelante o alguna de las partes en desacuerdo ha sido omitida.  
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➢ The Court Finds:  
➢ El tribunal determina que:  

2.   Jurisdiction 

2.  Jurisdicción 

 This court has jurisdiction over this case. 
 Este tribunal tiene jurisdicción sobre este caso. 

 The parenting/custody order was made by a Washington court, and the court still 
has authority to make orders for the children. 

 Un tribunal de Washington presentó una orden de custodia/crianza y el tribunal 
aun tiene la autoridad para presentar otras órdenes para los menores. 

 The parenting/custody order was not made by a Washington court, and 
 El plan de crianza/custodia no fue presentado por un tribunal de Washington y 

 A court in the state (or tribe) that made the parenting/custody order has made 
another order saying that it no longer has jurisdiction or that it is better to have 
this case decided in Washington; 

 Un tribunal en el estado (o tribu) que dictó una orden de custodia/crianza ha 
dictado otra orden diciendo que ya no tiene jurisdicción o que es mejor que se 
tome la decisión en Washington; 

 No child, parent or person acting as a parent lives in the state (or tribal 
reservation) that made the order anymore.  

 Ningún menor, padre o persona que actúa como padre vive en el estado 
(o tribu) que presentó la orden.  

 The parenting /custody order was not made by a Washington court, and a 
Washington court can make decisions because the children are in this state now 
and were abandoned here or need emergency protection because the children 
(or the children’s parent, brother or sister) were abused or threatened with abuse.  

 El plan de crianza/custodia no fue presentado por un tribunal de Washington y un 
tribunal de Washington puede tomar decisiones porque los menores están en este 
estado ahora y fueron abandonados aquí o necesitan protección de emergencia 
porque los menores (o el padre, hermano o hermana de los menores) fueron 
abusados o amenazados con ser abusados.  

This order expires on (date): ________________, unless the other 
state declines jurisdiction or this court enters an order extending 
emergency jurisdiction.  
Esta orden vence el (fecha): ________________, a menos que otro estado 
rechace la jurisdicción o este tribunal ingrese una orden extendiendo la 
jurisdicción de emergencia.  

 This court does not have jurisdiction over this case. 
 Este tribunal nol tiene jurisdicción sobre este caso. 
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3.  Timing of Adequate Cause Decision 

3. Elección del momento oportuno para un fallo de una causa suficiente 

 The court cannot decide adequate cause yet because: 
 El juez todavía no puede decidir la causa suficiente porque: 

 the deadline for filing a Response to the Petition has not passed. 
 No se ha cumplido la fecha límite para archivar una Respuesta a la Solicitud. 

 other (specify):   
 otro (especifique):   

 The court can decide adequate cause because: 
 El juez puede decidir la causa suficiente porque: 

 the deadline for filing a Response to the Petition has passed. 
 Se ha cumplido la fecha límite para archivar una Respuesta a la Solicitud. 

 the motion was made by the party responding to the Petition. 
 La parte que respondió a la Solicitud es la que hizo la petición. 

 other (specify):   
 otro (especifique):   

4.  Adequate Cause 

4. Causa suficiente 

 There is not adequate cause (valid reasons) to hold a full hearing or trial about the 
Petition. The Petition should be dismissed. 

 No existe causa suficiente para celebrar una audiencia en pleno o un juicio sobre 
la Solicitud. La Solicitud debería ser desestimada. 

 There is adequate cause (valid reasons) to hold a full hearing or trial about the Petition. 
 Existe causa suficiente (razones válidas) para celebrar una audiencia en pleno o un 

juicio sobre la Solicitud. 

 The parties agree that there is adequate cause (valid reasons).  
 Las partes están de acuerdo en que existe causa suficiente (razones válidas).  

5.  Other Findings (if any) 

5. Otros fallos (si los hubiera) 
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➢ The Court Orders: 
➢ El tribunal ordena: 

6.  Decision  

6. Decisión  

 No Adequate Cause – The Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule 
or Custody Order is dismissed.  

 No hay causa justa – La Solicitud para modificar un plan de crianza, régimen de 
visitas u orden de tutela queda desestimada.  

 Adequate Cause Found –  
 Se encontró una causa justa –  

 The Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule or Custody Order 
will move on to a full hearing or trial. The hearing or trial will take place  
(check one):  

 La Solicitud para modificar un plan de crianza, régimen de visitas u orden de tutela 
se hará en una audiencia en pleno o juicio. La audiencia o juicio se llevará a cabo  
(marque una):  

 at a later date to be set by the court. 
 en una fecha posterior que fijará el juez. 

 on (date):   at (time):    a.m.  p.m. 
 el (fecha):   a las (hora):   a. m.  p. m. 

in (Court, Room/Dept.):   
en (Tribunal, Sala/Depto.):    

 on the date set by the case scheduling order made when the Petition was filed. 
 En la fecha fijada por la orden de programación del caso preparada cuando se 

presentó la Solicitud. 

 No further hearing or trial date is needed because the court is signing the Final 
Order and Findings on Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule 
or Custody Order, and any other final orders today by agreement or default.  

 No es necesario celebrar una audiencia o juicio debido a que el juez hoy está 
firmando la Orden definitiva sobre la Solicitud para modificar el plan de crianza, 
régimen de visitas u orden de tutela, así como cualquier otra orden definitiva por 
acuerdo u omisión.  
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7.  Other orders (if any) 

7. Otras órdenes (si las hubiera) 

  

  

Ordered. 
Se ordena. 

    
Date  Judge or Commissioner  
Fecha  El Juez o Comisionado  

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below.  
La parte demandante y la parte demandada o sus abogados deben completar 
lo siguiente.  

This order (check any that apply): This order (check any that apply): 
Esta orden (marque todo lo que corresponda): Esta orden (marque todo lo que corresponda): 

 is an agreement of the parties  is an agreement of the parties 
 es un acuerdo entre las partes.  es un acuerdo entre las partes 
 is presented by me  is presented by me 
 ha sido presentada por mí.  ha sido presentada por mí 
 may be signed by the court without notice to me  may be signed by the court without notice to me 
 puede ser firmada por el juez sin notificármelo.  puede ser firmada por el juez sin notificármelo 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 
Firma de la parte demandanteo su abogado + y licencia 
N.º WSBA 

Firma de la parte demandadao su abogado + licencia 
N.º WSBA 

 

    
Print Name Date Print Name Date 
Nombre en letra de molde Fecha Nombre en letra de molde Fecha 


